
sleesch
Typewritten Text
Riptide 70 SE70 lbs thrust24 volt  42 amps52" shaft



30

ITEM # QTY PART NUMBER DESCRIPTION
1 1 2096036 24V MOTOR 52” SW

5 1 2-100-119 ARMATURE ASSEMBLY

10 1 140-010 BEARING

15 1 788-015 RETAINING RING

20 1 2-200-304 CENTER HOUSING ASSEMBLY

25 1 421-336 BRUSH END HOUSING ASSEMBLY

30 1 2-400-337 PLAIN END HOUSING ASSEMBLY

35 1 144-049 FLANGE BEARING

40 1 880-003 SEAL

45 1 880-006 SEAL WITH SHIELD

50 2 188-037 BRUSH

55 1 725-050 PAPER TUBE

60 1 738-036 BRUSH PLATE ASSEMBLY

65 2 975-040 BRUSH SPRING

70 1 337-036 GASKET

75 1 701-081 O-RING, MOTOR

80 2 701-008 O-RING, THRU-BOLT

85 2 830-007 SCREW, 8-32

90 2 830-008 THRU-BOLT

95 2 990-067 WASHER, STEEL

100 2 990-070 WASHER, NYLATRON

135 1 640-007 LEADWIRE, BLACK

136 1 640-106 LEADWIRE, RED

2888460 SEAL AND O-RING KIT

200 1 2195655 DECAL, C-BOX COVER

205 1 2060296 C-BOX COVER

208 2 2325666 DECAL - MINN KOTA

210 1 2074081 BATTERY METER, 24V SW

215 2 3043427 SCREW, #8 X 7/8 SS

220 1 2184007 CONTROL BOARD, 24/36V

225 2 2303434 SCREW, #8-30 X 5/8 SS

230 1 2062503 CONTROL BOX VARS, SW

235 1 2062905 STRAIN RELIEF

240 6 2303412 SCREW, #6 X 5/8 SS

245 2 2263434 SCREW, #8 X 1 SS

250 1 2383407 SCREW, #10-24 X 2 SS

255 1 2061517 COLLAR, C-BOX

260 1 2383124 NUT, 10-24, NYLOCK, SS

265 1 2991521 CAM LOCK/DEPTH COLLAR ASSY

270 2 2261537 HINGE SLEEVE

1 2991839 HINGE & DOOR ASSEMBLY [275-295]

275 1 2261894 HINGE BASE ASSEMBLY

280 1 2261898 HINGE DOOR

285 2 2332100 SCREW, 8-32 X 3/8, SS
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Modèle :  ____________________________________________________________

Numéro de série :  _____________________________________________________

Date de l’achat : _______________________________________________________

Magasin où l’achat a été effectué : _________________________________________

REMARQUE : Ne retournez pas votre moteur Minn Kota à votre détaillant. Votre détaillant n’est pas 
autorisé à réparer ou remplacer cette unité. Vous pouvez obtenir le service en : appelant Minn Kota au 
1-800-227-6433; retournant votre moteur au Centre de service de la manufacture Minn Kota, envoyant 
ou en emmenant votre moteur à un centre de service agréé de Minn Kota se trouvant sur la liste jointe. 

Pour les services de garantie incluant toutes les options mentionnées ci-dessus, veuillez inclure la preuve 
d’achat, numéro de série et date de l’achat.

Veuillez lire attentivement ce manuel de l’utilisateur. Suivez toutes les instructions et tenez compte de 
toutes les consignes de sécurité et de mise en garde ci-dessous. L’utilisation de ce moteur n’est autorisée 
que pour les personnes qui ont lu et compris ces instructions pour l’utilisateur. Les mineurs peuvent 
utiliser ce moteur uniquement sous la supervision d’un adulte.

ATTENTION : Ne faites jamais fonctionner le moteur hors de l’eau, puisque cela pourrait entraîner des 
blessures causées par le fait que l’hélice est en rotation. Raccordez le moteur à la batterie uniquement 
si le moteur est en position de fonctionnement et le contrôle de vitesse en position zéro. Avant de faire 
basculer le moteur vers le haut et de sortir les hélices hors de l’eau, débranchez le moteur de la source 
d’alimentation. Lorsque vous branchez les câbles d’alimentation du moteur à la batterie, veillez à ce 
qu’ils ne soient pas entortillés ou exposés au frottement et placez-les de telle manière que les personnes 
ne puissent pas trébucher dessus. Avant d’utiliser le moteur, assurez-vous que l’isolant des câbles 
d’alimentation n’est pas endommagé. Ne pas tenir compte de ces mesures de sécurité peut entraîner 
des courts-circuits avec la ou les batteries et / ou le moteur. Débranchez toujours le moteur de la ou des 
batteries avant le nettoyage ou la vérification de l’hélice. Évitez de submerger complètement le moteur, 
car l’eau pourrait pénétrer dans l’unité inférieure par la tête et le manche de contrôle. Si le moteur est 
utilisé, alors que de l’eau est présente dans l’unité inférieure, un court-circuit se produira et cela aura 
pour conséquence d’endommager considérablement le moteur. Ces dommages ne seront pas couverts 
par la garantie.

ATTENTION : Veillez à ce que ni vous, ni les autres personnes ne s’approchent trop près de l’hélice 
en rotation, que ce soit seulement avec une partie du corps ou des objets. Le moteur est puissant et 
pourrait provoquer des situations périlleuses ou des blessures, pour vous ou les autres. Lorsque le 
moteur est en marche, méfiez-vous des objets flottants ou des personnes qui pourraient être en train 
de nager. Les personnes, dont les réactions ou la capacité à faire fonctionner le moteur est affaiblie par 
l’alcool, la drogue, les médicaments ou d’autres substances, ne sont pas autorisés à utiliser ce moteur. 
Ce moteur n’est pas adapté à l’utilisation dans de forts courants. Le niveau de pression sonore constant 
du moteur lors de l’utilisation est inférieure à 70 dB (A). Le niveau de vibration globale ne dépasse pas 
2,5 m / sec2.
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ITEM # QTY PART NUMBER DESCRIPTION
286 2 2261732 WASHER, #8 NYLON

290 1 2260906 KNOB

295 1 2261728 WASHER, RETAINING

296 1 2264703 INSTERT - THREADED

310 1 2202014 TUBE COMPOSITE 52”

1 2990957 HANDLE ASSY, VARS [360-410]

360 1 2990456 GRIP/HANDLE ASSY, 5SPD [360-375]

365 2 2060015 BEARING, HANDLE

370 1 2063405 SCREW, #6 PFH SS

375 1 2884092 YOKE / SPIDER ASSY, VARS

380 1 2302742 SPRING, DETENT, OFF

385 2 2060005 BEARING, HANDLE PIVOT

390 1 2060900 HANDLE PIVOT, TOP

395 1 2302745 SPRING, RELEASE BUTTON

400 1 2063700 BUTTON, RELEASE

405 1 2060905 HANDLE PIVOT, BOTTOM

410 6 2303412 SCREW, #6 X 5/8 SS

415 1 2062715 SPRING, HANDLE PIVOT

420 1 2061700 WASHER, POT HOLDER

425 1 2292523 LEADWIRE ASSY

1 2991718 MOUNT, ASSEMBLY SHORT SW 

[270-295, 500-625]

500 1 2251601 ROPE

505 1 2150400 PULL GRIP

510 1 2151700 WASHER

515 1 2264271 ARM-UPPER, SHORT

520 1 2263506 BOLT, 3/8-16 X 4.25, SS

522 1 2262310 ROPE GUIDE

525 2 2267303 BUSHING, UPPER 3/8”

530 1 2263115 NUT, 3/8-16 SS

535 2 2263510 BOLT, SHOULDER

540 2 2267302 BUSHING, SS

545 1 2994343 ARM, LOWER, STD, SW

550 3 2260504 PIN, PIVOT SS

560 4 2266002 BUSING, NYLINER 3/8

1 2993811 LATCH STRAP ASSY [570-590]

570 1 2263605 LATCH STRAP

575 2 2261902 LATCH BRACKET

580 1 2262709 SPRING, LATCH PIN, SS

585 2 2260502 LATCH PIN, SS

590 4 2268602 RIVET, 1/8 SS

595 1 2266503 BOWPLATE W/ INSERT, STD, SW

605 1 2261544 YOKE

610 1 2263906 MOTOR REST, STD, SW
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ITEM # QTY PART NUMBER DESCRIPTION
615 6 2332104 SCREW, 1/4-20 X 5/8, SS

625 2 2265668 DECAL, MOTOR REST

1 2994830 BAG ASSEMBLY

700 6 2263431 SCREW, 1/4-20 X 3 1/2” PPH, SS

701 6 2301720 WASHER, RUBBER MOUNTING

702 6 2261713 WASHER, 1/4 SS

703 6 2263101 NUT, 1/4-20 NYLOCK, SS

900 1 2263805 STRAP, HOLD DOWN

1378131 PROPELLER KIT WW2

2994875 PROPELLER BAG ASSY

1000 1 2091160 PROPELLER WW2

1010 1 2092600 DRIVE PIN, SMALL

1015 1 2151726 WASHER, PROP, SMALL

1020 1 2198400 NUT, NYLOCK, PROP, ANODE

PARTS LIST

P/N 2194960    Rev. B    ECN 33333    9/11

RIPTIDE SE
MOTEUR DE PÊCHE À LA TRAÎNE MONTÉ 

SUR L’ÉTRAVE

MANUEL D’UTILISATION DU MASTER CE
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Votre moteur de pêche à la traîne Riptide SE dispose d’une poignée permettant 7 

positions d’inclinaison ... De 45°, 30° et 15° vers le haut et le bas à part de la position 

(horizontale) de 0°. Pour utiliser les positions vers le bas, vous devez tout d’abord 

appuyer sur le bouton de déverrouillage situé sur la partie inférieure à gauche de la 

poignée de pivot.

La poignée de votre moteur de pêche à la traîne Riptide SE dispose également d’une 

position d’arrimage unique, qui est utile pour limiter la quantité d’espace requis pour 

l’entreposage ou le transport.

Appuyez d’abord sur le bouton de déverrouillage situé sur la partie inférieure à gauche 

de la poignée de pivot, puis poussez la poignée vers le bas jusqu’à ce que vous sentiez 

la poignée « verrouillée » en position d’arrimage. Ce sera presque parallèle à l’arbre du 

moteur.

Pour allonger la poignée, tirez la poignée vers vous jusqu’à la position désirée. La 

poignée s’allongera d’un bon 15,24 cm (6”). Pour rétracter, poussez la poignée jusqu’à 

ce qu’elle atteigne l’avant de la tête de contrôle du moteur.

IMPORTANT : POUR UTILISER LA POSITION D’ARRIMAGE, LE MOTEUR 
DOIT ÊTRE EN POSITION D’ARRÊT! NE PAS METTRE LE MOTEUR EN 
POSITION D’ARRÊT AVANT D’ARRIMER LA POIGNÉE CAUSERA UNE 
DÉFAILLANCE GÉNÉRALE.

FONCTIONNEMENT DE LA POIGNÉE 
D’INCLINAISON ET D’EXTENSION
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Riptide 70 is 24-volt only!




